
YTÜ – BATI DİLLERİ VE EDEBİYATLARI BÖLÜMÜ 

FRANSIZCA MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK LİSANS PROGRAMI 

PROGRAM ÇIKTILARI 

PRG-1-Çok dillilik 

PRG-2-Dil kombinasyonlarına ve piyasaya yönelik olarak yazılı ve sözlü çeviri 
becerisi,  

PRG-3-Tanımlanmış bir hedef doğrultusunda çalışma dillerinde üretilmiş söylemleri 
çözümleme ve anlama becerileri, 

PRG-4-Çalışma dillerinde üretilmiş söylemleri çözümleme, tasarlama  ve  çeviri 
sonuçlarını yorumlama becerisi, 

PRG-5-Çeviri uygulamaları için gerekli çağdaş teknikleri ve araçlarını kullanabilme 
becerisi, alanının gerektirdiği düzeyde bilgisayar yazılımı ve donanımı bilgisine 
sahip olma ve bilişim ve iletişim teknolojilerini kullanabilme becerisi,  

PRG-6-Disiplin içi ve alanlararası proje tabanlı çeviri yapabilme becerisi ve piyasa 
koşullarına yönelik uygulamaların bilincinde olarak alanla ilgili verileri toplama, 
yorumlama becerisi  

PRG-7-Bağımsız davranma, inisiyatif kullanma ve çeviride eleştiri ve yaratıcılık 
becerisi, 

PRG-8-Yaşam boyu öğrenme davranışını kazanma, 

PRG-9-Öncelikle anadilinde olmak üzere, çalışma dillerinde sözlü ve yazılı iletişim 
becerileri,  

PRG-10-Mesleki ve etik sorumluluk anlayışına sahip olma, bilimsel, sosyal ve etik 
değerleri gözetme bilgi ve bilincine sahip olmak 

PRG-11-Ulusal ve uluslararası çağdaş çeviri sorunları hakkında bilgi sahibi olmak,  

PRG-12-Kalite konularında bilgi sahibi olmak. 


